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Verwenden Sie das
mitgelieferte
Verlängerungskabel
oder ein geeignetes,
wetterfestes
Verlängerungskabel
für den Elektro-
Rasenmäher. Stellen
Sie sicher, dass das
Kabel nicht
beschädigt ist und
keine Stolperfallen
bildet.

Use the extension
cable provided or a
suitable weatherproof
extension cable for
the electric lawn
mower. Make sure
that the cable is not
damaged and does
not pose a trip hazard.

Utilisez le câble de
rallonge fourni ou un
câble de rallonge
adapté et résistant
aux intempéries pour
la tondeuse à gazon
électrique. Assurez-
vous que le câble
n'est pas endommagé
et ne crée pas de
risque de
trébuchement.

Utilizzare la prolunga
inclusa o una
prolunga adatta e
resistente alle
intemperie per il
tosaerba elettrico.
Assicurarsi che il cavo
non sia danneggiato e
non crei pericolo di
inciampo.

Gebruik de
meegeleverde
verlengkabel of een
geschikte,
weerbestendige
verlengkabel voor de
elektrische
grasmaaier. Zorg
ervoor dat de kabel
niet beschadigd is en
geen struikelgevaar
oplevert.

Utilice el cable de
extensión incluido o
un cable de extensión
adecuado y resistente
a la intemperie para el
cortacésped eléctrico.
Asegúrese de que el
cable no esté dañado
y no cree un peligro
de tropiezo.

Použijte přiložený
prodlužovací kabel
nebo vhodný
prodlužovací kabel
odolný vůči
povětrnostním vlivům
pro elektrickou
sekačku. Ujistěte se,
že kabel není
poškozen a
nepředstavuje
nebezpečí zakopnutí.

Koristite priloženi
produžni kabel ili
odgovarajući produžni
kabel otporan na
vremenske uvjete za
električnu kosilicu.
Provjerite da kabel
nije oštećen i da ne
stvara opasnost od
spoticanja.
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Az elektromos
fűnyíróhoz használja
a mellékelt
hosszabbítókábelt
vagy megfelelő,
időjárásálló
hosszabbítókábelt.
Ügyeljen arra, hogy a
kábel ne sérüljön
meg, és ne okozzon
botlásveszélyt.

Entfernen Sie vor dem
Mähen alle
Hindernisse wie
Steine, Äste oder
Spielzeug vom
Rasen, um
Beschädigungen am
Rasenmäher und
Verletzungen zu
vermeiden.

Before mowing,
remove all obstacles
such as stones,
branches or toys from
the lawn to avoid
damage to the lawn
mower and injury.

Avant de tondre,
retirez tous les
obstacles tels que des
pierres, des branches
ou des jouets de la
pelouse pour éviter
d'endommager la
tondeuse à gazon et
de vous blesser.

Prima di falciare,
rimuovere tutti gli
ostacoli dal prato
come pietre, rami o
giocattoli per evitare
danni al tosaerba e
lesioni.

Verwijder vóór het
maaien alle obstakels
zoals stenen, takken
of speelgoed van het
gazon om schade aan
de grasmaaier en
verwondingen te
voorkomen.

Antes de cortar el
césped, retire todos
los obstáculos como
piedras, ramas o
juguetes del césped
para evitar daños al
cortacésped y
lesiones.

Před sekáním
odstraňte z trávníku
všechny překážky,
jako jsou kameny,
větve nebo hračky,
aby nedošlo k
poškození sekačky a
zranění.

Prije košnje uklonite
sve prepreke poput
kamenja, grana ili
igračaka s travnjaka
kako biste izbjegli
oštećenje kosilice i
ozljede.
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Nyírás előtt távolítson
el minden akadályt,
például köveket,
ágakat vagy játékokat
a gyepről, hogy
elkerülje a fűnyíró
károsodását és a
sérüléseket.

Verwenden Sie den
Elektro-Rasenmäher
nur für das Mähen
von Rasenflächen.
Vermeiden Sie den
Einsatz auf unebenem
Gelände, Hängen
oder in feuchten
Bedingungen, die die
Stabilität des
Rasenmähers
beeinträchtigen
könnten.

Use the electric lawn
mower only for
mowing lawns. Avoid
using it on uneven
terrain, slopes or in
wet conditions that
could affect the
stability of the lawn
mower.

Utilisez la tondeuse à
gazon électrique
uniquement pour
tondre la pelouse.
Évitez de l'utiliser sur
un terrain irrégulier,
en pente ou dans des
conditions humides
qui pourraient affecter
la stabilité de la
tondeuse à gazon.

Utilizzare il tosaerba
elettrico solo per
tagliare l'erba. Evitare
l'uso su terreni
irregolari, pendenze o
in condizioni umide
che potrebbero
compromettere la
stabilità del rasaerba.

Gebruik de elektrische
grasmaaier alleen
voor het maaien van
gazons. Vermijd
gebruik op oneffen
terrein, hellingen of in
natte omstandigheden
die de stabiliteit van
de grasmaaier kunnen
beïnvloeden.

Utilice el cortacésped
eléctrico únicamente
para cortar el césped.
Evite el uso en
terrenos irregulares,
pendientes o en
condiciones húmedas
que puedan afectar la
estabilidad del
cortacésped.

Elektrickou sekačku
používejte pouze k
sekání trávníku.
Vyhněte se použití na
nerovném terénu,
svazích nebo ve
vlhkých podmínkách,
které by mohly ovlivnit
stabilitu sekačky.

Električnu kosilicu
koristite samo za
košenje travnjaka.
Izbjegavajte korištenje
na neravnom terenu,
padinama ili u vlažnim
uvjetima koji bi mogli
utjecati na stabilnost
kosilice.
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Csak fűnyírásra
használja az
elektromos fűnyírót.
Kerülje a használatát
egyenetlen terepen,
lejtőkön vagy nedves
körülmények között,
amelyek
befolyásolhatják a
fűnyíró stabilitását.

Halten Sie Kinder und
Haustiere fern vom
Betriebsbereich des
Elektro-Rasenmähers,
um Unfälle zu
vermeiden.

Keep children and
pets away from the
operating area of the
electric lawn mower to
avoid accidents.

Éloignez les enfants
et les animaux
domestiques de la
zone de
fonctionnement de la
tondeuse à gazon
électrique pour éviter
les accidents.

Tenere i bambini e gli
animali domestici
lontani dall'area
operativa del rasaerba
elettrico per evitare
incidenti.

Houd kinderen en
huisdieren uit de buurt
van het werkgebied
van de elektrische
grasmaaier om
ongelukken te
voorkomen.

Mantenga a los niños
y mascotas alejados
del área de
funcionamiento del
cortacésped eléctrico
para evitar
accidentes.

Udržujte děti a
domácí zvířata mimo
provozní oblast
elektrické sekačky,
abyste předešli
nehodám.

Držite djecu i kućne
ljubimce podalje od
područja rada
električne kosilice
kako biste izbjegli
nezgode.
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A balesetek
elkerülése érdekében
tartsa távol a
gyermekeket és a
háziállatokat az
elektromos fűnyíró
működési területétől.
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